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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 424/2012 

av den 21 maj 2012 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om en samlad 
marknadsordning”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller 
sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt 
och bearbetade grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i 
enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför

handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommis
sionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges 
i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2) Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlig
het med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) nr 
543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. 
Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genom
förandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig
görs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 21 maj 2012. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonimportvärde 

0702 00 00 AL 98,8 
MA 56,3 
TR 87,7 
ZZ 80,9 

0707 00 05 AL 41,0 
JO 208,4 
MK 59,4 
TR 120,9 
ZZ 107,4 

0709 93 10 TR 117,2 
ZZ 117,2 

0805 10 20 EG 50,0 
IL 73,0 

MA 50,7 
ZZ 57,9 

0805 50 10 TR 60,0 
ZA 55,9 
ZZ 58,0 

0808 10 80 AR 140,4 
BR 93,6 
CA 135,2 
CL 91,3 
CN 83,7 
EC 94,2 
MK 29,3 
NZ 148,1 
US 179,9 
ZA 97,9 
ZZ 109,4 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ZZ står för 
”övrigt ursprung”.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 425/2012 

av den 21 maj 2012 

om ändring av de representativa priser och tilläggsbelopp för import av vissa sockerprodukter som 
fastställs i genomförandeförordning (EU) nr 971/2011 för regleringsåret 2011/12 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (förordningen om en samlad mark
nadsordning) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
951/2006 av 30 juni 2006 om tillämpningsföreskrifter till rå
dets förordning (EG) nr 318/2006 för handel med tredjeländer i 
sockersektorn ( 2 ), särskilt artikel 36.2 andra stycket andra me
ningen, och 

av följande skäl: 

(1) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im
port av vitsocker, råsocker och vissa sockerlösningar för 
regleringsåret 2011/12 har fastställts genom kommissio
nens genomförandeförordning (EU) nr 971/2011 ( 3 ). Pri
serna och tilläggen ändrades senast genom kommissio
nens genomförandeförordning (EU) nr 371/2012 ( 4 ). 

(2) De uppgifter som kommissionen för närvarande har till
gång till medför att dessa belopp bör ändras i enlighet 
med artikel 36 i förordning (EG) nr 951/2006. 

(3) Eftersom det är viktigt att denna åtgärd börjar tillämpas 
så snart som möjligt efter det att de uppdaterade upp
gifterna har gjorts tillgängliga bör denna förordning träda 
i kraft samma dag som den offentliggörs. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De representativa priser och tilläggsbelopp för import av de 
produkter som avses i artikel 36 i förordning (EG) nr 
951/2006, och som fastställs i genomförandeförordning (EU) 
nr 971/2011 för regleringsåret 2011/12, ska ändras i enlighet 
med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig
görs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 21 maj 2012. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

De ändrade representativa priser och tilläggsbelopp för import av vitsocker, råsocker och produkter enligt 
KN-nummer 1702 90 95 som gäller från och med den 22 maj 2012 

(euro) 

KN-nummer Representativt pris per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

Tilläggsbelopp per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

1701 12 10 ( 1 ) 37,46 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 37,46 3,37 

1701 13 10 ( 1 ) 37,46 0,05 
1701 13 90 ( 1 ) 37,46 3,67 

1701 14 10 ( 1 ) 37,46 0,05 

1701 14 90 ( 1 ) 37,46 3,67 
1701 91 00 ( 2 ) 44,96 3,98 

1701 99 10 ( 2 ) 44,96 0,85 

1701 99 90 ( 2 ) 44,96 0,85 
1702 90 95 ( 3 ) 0,45 0,24 

( 1 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt III i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 2 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt II i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 3 ) Fastställande per 1 % sackarosinnehåll.
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT 

av den 14 maj 2012 

om utnämning av en tysk ledamot och en tysk suppleant i Regionkommittén 

(2012/263/EU) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, särskilt artikel 305, 

med beaktande av den tyska regeringens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Den 22 december 2009 och 18 januari 2010 antog rådet 
besluten 2009/1014/EU ( 1 ) och 2010/29/EU ( 2 ) om ut
nämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommit
tén för perioden från och med den 26 januari 2010 till 
och med den 25 januari 2015. 

(2) En plats som ledamot i Regionkommittén har blivit ledig 
till följd av att mandatet för Uta-Maria KUDER har löpt 
ut. 

(3) En plats som suppleant i Regionkommittén har blivit 
ledig till följd av att Detlef MÜLLER utnämnts till ledamot 
i Regionkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Till Regionkommittén utnämns härmed för återstoden av man
datperioden, dvs. till och med den 25 januari 2015: 

a) som ledamot: 

— Detlef MÜLLER, Mitglied des Landtages Mecklenburg- 
Vorpommern 

och 

b) som suppleant: 

— Andreas TEXTER, Mitglied des Landtages Mecklenburg- 
Vorpommern. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 14 maj 2012. 

På rådets vägnar 

M. GJERSKOV 
Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT 

av den 21 maj 2012 

om ändring av beslut 2008/620/EG om införande av ett specifikt kontroll- och inspektionsprogram 
för torskbestånden i Kattegatt, Nordsjön, Skagerrak, östra delen av Engelska kanalen, vattnen väster 

om Skottland och Irländska sjön 

(2012/264/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1224/2009 av den 
20 november 2009 om införande av ett kontrollsystem i ge
menskapen för att säkerställa att bestämmelserna i den gemen
samma fiskeripolitiken efterlevs, om ändring av förordningarna 
(EG) nr 847/96, (EG) nr 2371/2002, (EG) nr 811/2004, (EG) nr 
768/2005, (EG) nr 2115/2005, (EG) nr 2166/2005, (EG) nr 
388/2006, (EG) nr 509/2007, (EG) nr 676/2007, (EG) nr 
1098/2007, (EG) nr 1300/2008, (EG) nr 1342/2008 och upp
hävande av förordningarna (EEG) nr 2847/93, (EG) nr 1627/94 
och (EG) nr 1966/2006 ( 1 ), särskilt artikel 95, och 

av följande skäl: 

(1) Genom kommissionens beslut 2008/620/EG ( 2 ) upprätta
des ett specifikt kontroll- och inspektionsprogram som 
under en fyraårsperiod ska garantera ett harmoniserat 
genomförande av de åtgärder som fastställs genom rådets 
förordning (EG) nr 423/2004 ( 3 ) för återhämtning av 
torskbestånden i Kattegatt, Nordsjön, Skagerrak, östra 
delen av Engelska kanalen, vattnen väster om Skottland 
och Irländska sjön. 

(2) Det specifika kontroll- och inspektionsprogrammet är 
nödvändigt för att det operativa samarbetet mellan de 
berörda medlemsstaterna ska kunna organiseras och för 
att Europeiska fiskerikontrollbyrån ska kunna lägga upp 
planer för gemensamt utnyttjande i enlighet med artikel 9 
i rådets förordning (EG) nr 768/2005 ( 4 ). 

(3) För att säkra ett fortsatt harmoniserat genomförande av 
åtgärderna för torskbeståndens återhämtning bör det spe
cifika kontroll- och inspektionsprogrammet förlängas 
med ett år. 

(4) Beslut 2008/620/EG bör därför ändras i enlighet med 
detta. 

(5) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut har fastställts i 
samförstånd med de berörda medlemsstaterna. 

(6) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med 
yttrandet från kommittén för fiske och vattenbruk. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Artikel 2 första meningen i beslut 2008/620/EG ska ersättas 
med följande: 

”Det specifika kontroll- och inspektionsprogram som avses i 
artikel 1 ska pågå i fem år och omfatta följande:” 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentligg
jorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 21 maj 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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KOMMISSIONENS BESLUT 

av den 21 maj 2012 

om avslutande av antidumpningsförfarandet beträffande import av vissa vävda och/eller sydda 
glasfibermaterial med ursprung i Folkrepubliken Kina 

(2012/265/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 
30 november 2009 om skydd mot dumpad import från länder 
som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen ( 1 ) (nedan 
kallad grundförordningen), särskilt artikel 9, 

efter samråd med rådgivande kommittén, och 

av följande skäl: 

A. FÖRFARANDE 

(1) Den 16 juni 2011 tog Europeiska kommissionen (nedan 
kallad kommissionen) emot ett klagomål om påstådd ska
devållande dumpning vid import av vissa vävda och/eller 
sydda glasfibermaterial med ursprung i Folkrepubliken 
Kina (nedan kallad Kina), inlämnat i enlighet med artikel 5 
i grundförordningen av Glass Fibre Fabrics Defence Coa
lition (nedan kallad klaganden) såsom företrädare för till
verkare som svarar för en betydande del, i detta fall mer 
än 25 %, av unionens sammanlagda tillverkning av vissa 
vävda och/eller sydda glasfibermaterial. 

(2) Klagomålet innehöll prima facie-bevisning för dumpning 
och för därav vållad väsentlig skada. Bevisningen ansågs 
tillräcklig för att motivera att ett antidumpningsför
farande inleddes. 

(3) Den 28 juli 2011 meddelade kommissionen efter samråd 
med rådgivande kommittén genom ett tillkännagivande i 
Europeiska unionens officiella tidning ( 2 ) att den inledde ett 
antidumpningsförfarande beträffande import till unionen 
av vissa vävda och/eller sydda glasfibermaterial med ur
sprung i Kina. 

(4) Kommissionen underrättade officiellt de exporterande till
verkarna i Kina, importörer, användare och intresseor
ganisationer som man visste var berörda, de kinesiska 
myndigheterna och alla kända unionstillverkare om att 

förfarandet inleddes. Berörda parter gavs möjlighet att 
inom tidsfristen i tillkännagivandet om inledande skrift
ligen lämna synpunkter och begära att bli hörda. 

(5) Alla berörda parter som begärde att bli hörda och som 
visade att det fanns särskilda skäl att höra dem gavs till
fälle att bli hörda. 

B. ÅTERKALLANDE AV KLAGOMÅLET OCH AVSLU
TANDE AV FÖRFARANDET 

(6) Klaganden återkallade formellt sitt klagomål genom en 
skrivelse till kommissionen av den 12 mars 2012. 

(7) I enlighet med artikel 9.1 i grundförordningen kan för
farandet avslutas när klagomålet återkallas, såvida inte ett 
sådant avslutande strider mot unionens intresse. 

(8) Av undersökningen har inte framgått något som tyder på 
att ett sådant avslutande skulle strida mot unionens in
tresse. Därför ansåg kommissionen att det aktuella för
farandet borde avslutas. De berörda parterna underrätta
des om detta och gavs tillfälle att lämna synpunkter. En 
berörd part lämnade synpunkter, men dessa ändrade 
dock inte slutsatsen att det inte skulle strida mot unio
nens intresse att avsluta förfarandet. 

(9) Kommissionen drar därför slutsatsen att antidumpnings
förfarandet beträffande import till unionen av vissa vävda 
och/eller sydda glasfibermaterial med ursprung i Kina bör 
avslutas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Antidumpningsförfarandet beträffande import av material som 
är vävda eller sydda, eller vävda och sydda, av kontinuerlig 
glasfiberroving, med undantag av produkter som är impregne
rade eller förimpregnerade och med undantag av material med 
öppna maskor med en maskstorlek på mer än 1,8 mm i både 
längd och bredd och med en vikt på mer än 35 g/m 2 , med 
ursprung i Folkrepubliken Kina, som för närvarande klassificeras 
enligt KN-nummer ex 7019 39 00, ex 7019 40 00 och 
ex 7019 90 00, avslutas härmed.
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Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 21 maj 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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AKTER SOM ANTAS AV ORGAN SOM INRÄTTATS 
GENOM INTERNATIONELLA AVTAL 

BESLUT nr 1/2012 AV AVS–EU-AMBASSADÖRSKOMMITTÉN 

av den 26 april 2012 

om avslutning av mandattiden för direktören för Centrum för företagsutveckling 

(2012/266/EU) 

AVS–EU-AMBASSADÖRSKOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA 
BESLUT 

med beaktande av partnerskapsavtalet mellan medlemmarna i 
gruppen av stater i Afrika, Västindien och Stillahavsområdet, å 
ena sidan, och Europeiska gemenskapen och dess medlemssta
ter, å andra sidan, som undertecknades i Cotonou den 23 juni 
2000 ( 1 ), ändrat för första gången i Luxemburg den 25 juni 
2005 ( 2 ) och ändrat för andra gången i Ouagadougou den 
22 juni 2010 ( 3 ), särskilt artikel 2.6 i bilaga III, 

med beaktande av beslut nr 8/2005 av AVS–EG-ambassadörs
kommittén av den 20 juli 2005 om stadgar och arbetsordning 
för Centrum för företagsutveckling ( 4 ), särskilt artikel 7.5, och 

av följande skäl: 

(1) Jean-Erick ROMAGNE utnämndes till centrumets direktör 
med verkan från den 6 september 2010 genom beslut nr 
3/2010 av AVS–EU-ambassadörskommittén ( 5 ), utan att 
detta påverkade eventuella senare beslut som kommittén 
kunde bli tvungen att fatta, i enlighet med dess rättighe
ter. 

(2) Vid ett särskilt styrelsemöte den 27 september 2011 re
kommenderade centrumets styrelse enhälligt att både di
rektörens och ställföreträdande direktörens tjänstgöring 
skulle avslutas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Jean-Erick ROMAGNEs mandat som direktör för centrumet av
slutas härmed med verkan från och med den 10 augusti 2012. 

Artikel 2 

Med omedelbar verkan ges centrumets styrelse härmed i upp
drag att vidta lämpliga åtgärder för att säkerställa att centrumet 
förvaltas korrekt till dess att en ny direktör har utnämnts. 

Utfärdat i Bryssel den 26 april 2012. 

På AVS–EU-ambassadörskommitténs vägnar 

Shirley SKERRITT-ANDREW 
Ordförande
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området, å ena sidan, och Europeiska gemenskapen och dess 
medlemsstater, å andra sidan, undertecknat i Cotonou den 23 juni 
2000 och ändrat första gången i Luxemburg den 25 juni 2005 
(EUT L 287, 4.11.2010, s. 3). 

( 4 ) EUT L 66, 8.3.2006, s. 16. 
( 5 ) EUT L 145, 11.6.2010, s. 17.



BESLUT nr 2/2012 AV AVS–EU-AMBASSADÖRSKOMMITTÉN 

av den 26 april 2012 

om avslutning av mandattiden för ställföreträdande direktören för Centrum för företagsutveckling 

(2012/267/EU) 

AVS–EU-AMBASSADÖRSKOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA 
BESLUT 

med beaktande av partnerskapsavtalet mellan medlemmarna i 
gruppen av stater i Afrika, Västindien och Stillahavsområdet, å 
ena sidan, och Europeiska gemenskapen och dess medlemssta
ter, å andra sidan, som undertecknades i Cotonou den 23 juni 
2000 ( 1 ), ändrat för första gången i Luxemburg den 25 juni 
2005 ( 2 ) och ändrat för andra gången i Ouagadougou den 
22 juni 2010 ( 3 ), särskilt artikel 2.6 i bilaga III, 

med beaktande av beslut nr 8/2005 av AVS–EG-ambassadörs
kommittén av den 20 juli 2005 om stadgar och arbetsordning 
för Centrum för företagsutveckling ( 4 ), särskilt artikel 7.6, och 

av följande skäl: 

(1) Jyoti JEETUN utnämndes till centrumets ställföreträdande 
direktör med verkan från den 1 september 2010 genom 
beslut nr 4/2010 av AVS–EU-ambassadörskommittén ( 5 ), 
utan att detta påverkade eventuella senare beslut som 
kommittén kunde bli tvungen att fatta, i enlighet med 
dess rättigheter. 

(2) Vid ett särskilt styrelsemöte den 27 september 2011 re
kommenderade centrumets styrelse enhälligt att både di
rektörens och ställföreträdande direktörens tjänstgöring 
skulle avslutas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Jyoti JEETUNS mandat som ställföreträdande direktör för cent
rumet avslutas härmed med verkan från och med den 10 augusti 
2012. 

Artikel 2 

Med omedelbar verkan ges centrumets styrelse härmed i upp
drag att vidta lämpliga åtgärder för att säkerställa att centrumet 
förvaltas korrekt till dess att en ny ställföreträdande direktör har 
utnämnts. 

Utfärdat i Bryssel den 26 april 2012. 

På AVS–EU-ambassadörskommitténs vägnar 

Shirley SKERRITT-ANDREW 
Ordförande
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( 3 ) Avtal om ändring för andra gången av partnerskapsavtalet mellan 
medlemmarna i gruppen av stater i Afrika, Västindien och Stillahavs
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RÄTTELSER 

Rättelse till kommissionens förordning (EU) nr 90/2011 av den 3 februari 2011 om tillämpningsföreskrifter för 
ordningen med exportlicenser inom sektorn för fjäderfäkött 

(Europeiska unionens officiella tidning L 30 av den 4 februari 2011) 

På sidan 9, bilaga IV led b tredje strecksatsen ska det 

i stället för: ”— På tjeckiska: Vývoz povinný do zemí uvedených v příloze VIII nařízení (EU) č. 90/2011” 

vara: ”— På tjeckiska: Vývoz povinný do zemí neuvedených v příloze VIII nařízení (EU) č. 90/2011.”.
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PRENUMERATIONSPRISER 2012 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 1 310 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 840 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 100 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, dvd, 1 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
dvd med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
SV
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